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33oIfstag unb S e n a t  baben folgenbes ©efetj befcbloffen, b as  ^iermit ucrfiinbet roirb:

©  C f e i}
betreffenb ben SBcitrttt ber Sfreieit S ła b i  ® a n jig  junt S n tcrnationn len  

3tbfom m en iiber ilra ftfab rjeu goerfcb r .
Sont 25. 2. 1932.

§ 1
(1) D cm  am  24. 91prit 1926 in Claris u n te r 3 cicbneten S n te rnationa len  9Ibfomtnen iiber &raft= 

fab^eu go e rteb r  toirb 3 ugeftimmt.
(2) £>as 9Ibtommen tnitb nadjjtebenb ocroffcntlicbt.

§ 2
D e r  S e n a t  erlafet

a) bie 3 iir 5Tusfiibrung biefes 5lbtommcns erforbcrlidjen 91norbnungen,
b) bie Sorfd jr iften  iiber ©ebiibren fiir a u s  biefcnt 9lbfommen fid) ergebenben beborblicben 9J?afe= 

nabmen. D ie  ©ebiibren finb nad) ben tatfdcblicbcn 91uftucnbungen 3 U bemeffen.

§ 3
(1) Diefcs ©efeb t r i t t  mit ber 93erfiinbung in f t r a f t .
(2) X>er D ag , an  bem bas  In te rn a t io n a le  5Ibtommcn iiber i l ra f t fab G cu go er teb r  gemdfc 9 I r t i ! e l l l f f .  

bcs Slbfommens in f t  ra f t  tr it t ,  ift irn ffiefefeblatt bc tann t 3 umad)cn.
D a n 3 ig, ben 25. $ e b r u a r  1932.

D e r  S e n a t  b e r  Of r c i c n  S t a b t  D a n 3 i g 
Dr.  3 i e b m  S i n 3

Convention Internationale
relative il la Circulation Automobile.

Lea soussignes, Plenipotentiaires des Gouver- 
nements des E ta ts  ci-apres designes, reunis oil 
Conference a  Paris, du 20 au 24 avril 1926, en 
vue d ’exam iner les m odifications a apporter 
a la  Convention In ternationale relative a la  cir­
culation des autom obiles du 11 octobre 1909, 
ont convenu des stipulations suivantes:

Dispositions Gdndrales
A r t i c l e  p r e m i e r  

La Convention s’applique a  la  circulation rou- 
tiere autom obile en general, quels que soient 
1 objot et la  na tu re  du transport, sous reserve,

('llrfjtcr Sag nad) Slblauf bcS SluSgabetageS: 3. 4. 1932.)

(Uberfefcung)

3tttctttatio«alc§  3l6fomntctt
iiber ftra ftfab rjeu goerfebr.

D ie  u n te r 3eid)neten 23eooIImdd)tigten ber 9iegie= 
run gen  ber urtten au fgef i ib r ten  S t a a t e n ,  bie oom  
20. b is  24. 9 Ipril  1 926  in  ij3atis 3U einer ftonfe= 
rcn 3 o e rfam m elt  m aren , urn 3 U priifen, tocldje 9in= 
be rungen  bes S n te rn a t io n a le n  5Ibfom m ens iiber ben 
Slcrfebr m it  f t r a f t f a b r 3eugen oom  11. D t t o b e r  1909 
uor3unebm cn Tirib, baben  folgcnbe 23eftimmungen 
o c re in bar t :

9nigeiiieine SBcitiimmutgcn
51 r  t  i f  e I 1

D a s  5Ib tom m en g i l t  f i ir  ben S tra feenocrfeb r  m it  
f t r a f t f a b w u g e n  im allgem einen, obne 9?iidfid)t a u f  
© egenftanb unb 2Irt  ber 23cforberung, oorbebaltlid)
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cependant, des dispositions speciales nationales 
relatives aux services publics de transport en 
commun des personnes e t aux services publics 
de transport de marchandises.

A r t i c l e  2
Sont reputes automobiles, au sens des pres­

criptions de la  presente Convention, tous velii- 
cules pourvus dum dispositif de propulsion 
mecanique, circulant sur la  voie publique sans 
etre lies a  une voie ferree e t servant au  tra n s­
port des personnes ou des marchandises.

Conditions ii remplir par les automobiles 
pour etre admis internationalem ent ii circuler 

sur la voie publique

A r t i c l e  3
Tout automobile, pour etre admis in ternatio ­

nalem ent a circuler sur la  voie publique, doit, ou 
bien avoir ete reconnu ap te  a etre mis en cir­
culation apres examen devant l ’au to rite  com­
petence ou devant une association liabilitee par 
celle-ci, ou bien etre conforme a  un type agree 
de la  meme maniere. II doit, dans tous les 
cas, rem plir les conditions fixees ci-apres:

I. Lautom obile doit etre pourvu des dis- 
positifs su ivan ts:

a. Un robuste appareii de direction qui per- 
m ette d ’effectuer facilem ent et suroment 
les virages;

b. Soit deux systemes de freinage independants 
1’un de l ’au tre, soit un systeme actionne par 
deux commandes independantes l ’une de 
l ’au tre  et dont l ’une des parties peut agir 
meme si Tautre vient a etre en defaut, en 
tous cas l un et l ’au tre  systeme suffisam ment 
efficace et a action  rapide;

c. Lorsque le poids de l ’autom obile a  vide ex- 
cede 350 kilogrammes, un dispositif tel que 
l ’on puisse, du siege du conducteur, lui irn- 
prim er un mouvement de recul au  rnoyen 
du m oteur;

d. Lorsque le poids to ta l de l autom obile forme 
du poids a  vide e t de la  charge m axim a de- 
claree adm issible lors de la  reception excede 
3,500 kilogrammes, un dispositif special qui 
puisse empecher, en toutes circonstances, la  
derive en arriere, ainsi qu’un m iroir retro  vi­
se ur.

Les organes de manoeuvre doivent etregroupes 
de faęon que le conducteur puisse les actionner 
d ’une m aniere sure sans cesser de surveiller la 
route.

Les appareils doivent etre d ’un fonctionne- 
m ent sur et disposes de faęon a e carter, dans la

ber befonbcren hBorfdjriften ber ein jelnm  S ta a tc n  
iiber offentiidje SBetrxebe 3ur gem einfam en 23efor= 
berung non itferfonen unb iiber folcbc 3ur 93ef6rbe= 
rung non ffiiitern.

Strt i tc l  2
9 lis  ih a f t fa b q e u g e  im  S in n c  ber SBorfdjriften 

biefes 9Ibfom m cns gelten a lle  nxit einer medjanifdjen 
9Tntriebsoorrid)tung ausgerufteten  S ab rjeu ge, bie auf 
offentlidjen SBegen oerlebren, obne an cm Sdjienen*  
g le is  gebunben 3 U fein, unb ber 23eforberung non 
s$erfon en  ober © iitern  bienen.

9In forb eru n gen , beneit i k f l f t i a b w u g c  3u qenugen  
babeit, urn ?um In tern ation a le  it 93crfcbr a u f dffent*  

ltdjcn 3Bi*geit s w l a f f c n  3U toerben
91 r t  i f  e l  3

3 eb es itr a ftfa b q e u g  mufe, unt sum  internatio=  
nalen  93erfebr auf offentlidjen SEBegen 3ugetaffen  
3U toerben, entxneber nacb ^ r iifu n g  burdj bie 3u= 

ftanbige -93cborbe ober cinen non biefer bam it be= 
trauten 9>ereiit a ls  fiir ben Sfcrfcfjr geeignet an- 
erfannt fein ober m it einem a u f bie gfeidjc 2Beife 
genebm igten Dtjp iibereinftim mcn. ( £ 5  mufc a u f a lle  
S a lle  ben nadjftebenb feftgefefcten B eb in gu n gen  ge= 
niigen:

I. D a s  tfr a ftfa b q e u g  mufe m it folgenben 93or= 
ridjtungen nerfefjen fein:

a) m it einer fraftigen  B enfoorridjtung, bie leidjt 
unb fidjer 3tt tnenben geftattet;

b) enttoebcr m it suxei noneinanber unabfjdngigen  
B rem seinridjtungen  obcr m it einer 93remsein= 
ridjtung, bie burdj 3xx>ci noneinanber unab= 
b angige B ebienungsoorrid jtungen  b etatig t xnirb, 
non benen cine audj banit mirfen fann , xnenn 
bie anbere oerfagt; a u f a lle  S a lle  muffen beibe 
B rem seinridjtungen binreidjenb unb fofort toirL  
fam fein;

c) tnenn b a s fieergetoidjt bcs J tr a ftfa b t3eugs  
3 50  R ilogram m  iiberfteigt, m it einer Borridj- 
tung, burdj bie man es 0 0 m Siibrerfib  a u s mit 
£ i l f e  bes OJiotors in B iid to artsga n g  bringen  
fann;

d) racnn b as © efam tgetoidjt bes itra ftfa b rscu g s, 
bcftebenb au s bem £eergeuhdjt unb ber bei ber 
9Ibnaljmc fiir 3 ulaffig  erflarten gro&ten S8e= 
laftung 3 5 0 0  ililo g r a m m  iiberfteigt, m it einer 
befonbcren B orrid jtung, bie unter a lien  Bcr= 
bdltniffen bie fKurfrodrtsbeioegung 3U nerbinbern 
oerm ag, fomie m it einent S p ie g e l fiir bie 93e= 
obadjtung nadj riidtoarts.

D ie  ffiriffe 3ur B eb ien u ng  bes S a b r 3 eugs miiffert 
berart angeorbnet fein, bafe ber Stibrer fie ficber 
fjanbbaben fann, obne fein 9fugenm erf non ber 
S ab rb ab n  ab3ulenfen.

D ie  B orridjtungen  muffen betriebsfidjer unb ber­
art angebradjt fein, bafe jcbe Seuers= unb (£rplo
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■hosure du possible, tout' danger d ’incendie ou 
^’explosion, a  ne constituer aucune au tre  sorte 
de danger pour la  circulation et a  n ’effrayer ni 
St‘rieusement incommoder par le bruit, la  fumee, 
111 l ’odeur. L’autom obile doit etre muni d ’un 
dispositif d ’echappem ent silencieux.

Les roues des vehicules autom obiles et de 
leurs remorques doivent etre munies de bandages 
eji caoutchouc ou de tous au tres systemes equi­
valents au  point de vue de l ’elasticite.

L’extrem ite des fusees ne doit pas faire saillie 
sUr le reste du contour exterieur du vehicule.

II. L ’autom obile doit porter:
1° A l ’avan t et a  l ’arriere, inscrit sur des 

plaques ou sur le vehicule lui-meme, lesigne 
d ’im m atriculation qui au ra  ete a ttribue  par 
l ’au to rite  competente. Le signe d ’im m atri­
culation place a l ’arriere, a insi que le signe 
d istinctif vise a l ’article  5 doivent etre 
eclaires des qu’ils ont cesse d ’etre visibles 
a la  lumiere du jour.

Dans le cas d ’un vehicule suivi d ’une 
remorque, le signe d ’im m atriculation et le 
signe d istinctif vise a l ’a rtic le  5 sontrepetes 
a  l ’arriere de la  remorque et la  prescrip­
tion relative a l ’eclairage de ces signes 
s’applique a la  remorque.

Dans un endroit pratiquem ent accessible, et 
en caracteres facilem ent lisibles, les indica­
tions suivantes:

Designation du constructeur du chassis; 
Numero de fabrication du chassis; 
Numero de fabrication du moteur.

III. Tout autom obile doit etre muni d 'unappa- 
avertisseur sonore d ’une puissance suffisante.

IV. Tout autom obile circulant isolement doit, 
I)6hdant la  n u it e t des la  tombee du jour, etre 
^ 'h ii a  1’avan t d ’au  moins deux feux blancs, 
Places l ’un a droite, l ’au tre  a  gauche, et a
afriere d ’un feu rouge.

loutefois, pour les motocycles a  deux roues, 
IpL°rL accompagnes d ’un side-car, le nombre de 

a l ’avan t peut etre reduit a  un.
^  Tout autom obile doit egalem ent etre pourvu 

^  ou plusieurs dispositifs perm ettan t d ’eclairer 
°acem ent la  route a l ’avan t sur une distanceeffi,

8UffiLsante, a  moins que les feux blancs ci-dessus

jUtle vitesse superieure a 30 kilom etres a  l ’heure, 
dite distance ne doit pas etre inferieure a 100 

Metres.
^I- Les appareils d ’eclairage susceptibles de 
0<~Iuire un eblouissement doivent etre etablis

°rits ne rem plissent cette condition, 

le vehicule est susceptible de m archer a

f io n sg e fa b r  nad) SDZogtid)teit a u sg e fd lo ffe n  ift, audj 
Tonft te inerlei © e fa b r  fiir  ben 33ertef>r entftebt unb  
toeber S d r e d e n  n o d  ern ftlid e  23 elaftig  ungen  burd) 
© e r a u fd , I t a u d  ober © etu dj e intreten. D a s  5traft=  
fa b r 3eug mufe m it einer © in r id tu n g  3 ur S d a t t*  
b d m p fu n g  bes 2 tu sp u ffs  oerfeben fein.

D ie  fRaber ber AtraftfaF>r3eugc unb iE>rer 21 n= 
bćingcr m iiffen m it © u m m ire ifen  ober m it anberen  
© in r id tu n g e n , b ie f)infid)tli(f> ibrer S Ia fti3 i ta t  g leid p  
noertig finb, a u sgcr iifte t fein.

D a s  © nbc ber 2 I d s fd e n ie t  b arf iiber bie iibrigc  
2 1 uf3enfld(be b es t?abr3c n g s  nid)t oorfteben.

II. D a s  3 r a ftfa b r 3 e u g  muff oerfeben fein:
1. 23orn unb b in ten  m it bent a u f  D a fe ln  ober auf 

bem  g h b r 3 eug fclbft a n g e b r a d te n  3 u la ffu n g s=  
ten n 3 eid)en, b a s  ibm  non  ber 3 uftan b igen  23c= 
borbe 3 u g ete ilt ift. D a s  b inten  angebradjtc  
3u la ffu n gsten n 3eicb en  unb b a s  im  2 lrtite l 5 
oorgefebene M n ter fd eib u n g s3e id c n  m iiffen be= 
leudjtet toerben, fob a lb  fie bei D a g e s l id t  nicbt 
m ebr ertennbar finb.

2B enn ein  H r a f t f a b w u g  einen  2Inbanger  
m itfiib rt, fo m iiffen b a s  S u la ffu n g sten n se id jen  
unb b a s  im  2IrtiteI 5  oorgefebene XTnterfd)ei= 
b u n g s 3eid)en aucb am  binteren  ©nbe b es 2In= 
b a n g ers angeb rad jt fein; b ie 93orfcbrift be3iig= 
lid) ber 2 3 eleu d tu n g  biefer 3 e id jen  g ilt  b ann  
fiir  ben 2In bangcr.

2 . 3 ln  einer leicbt 3ugaitg lid )en  S te l le  m it foI= 
genben  2 ln g a b en  in  leicbt te fer lid er  S d r i f t :

© e 3eicbnung bes £ e r fte lle r s  b es g a b r g e fte lls , 
S a b r ifn u m m er  b es  g a b r g e fte lls , 
fffabritnum m er b es T R otors.

III. S e b e s  3 r a ftfa b r 3 e u g  muff m it einer toobL  
tlin gcn b en  2 B a rn u n g so o rr id )tu n g  p on  ausreid)enber  
S ta r te  oerfeben  fein.

IV . 3 e b e s  cin 3 eln  fab renb c ftr a ftfa b r se u g  muf? 
toabrcnb ber 91ad)t unb  nad) 2 In b ru d  ber D u n fe L  
b eit o o rn  m it m inbeftens 3toei toeijjen £ id t e r n , oon  
benen e in s  redjts, b a s  anberc l in t s  a n g e b r a d t  ift, 
unb b in ten  m it einem  ro ten  flid jte oerfeben fein.

23ei 3toeirabrigen  ftr a ftr a b c r n  obne 23ehoagen  ge= 
n iig t iebotb c o r n  ein £ id )t.

V . S e b e s  3 r a ftfa b r 3 e u g  mufe ferner m it einer  
ober m ebrercn  5Borrid)tungcn oerfeben fein , b ie eine  
to irtfam e © eleu cbtun g  ber S tra fec  nad) oo rn  a u f  
gcniigenbc © ntfern un g  erlau b en , fofern b ie oben oor= 
gcfdjrtcberten roeifeen fiicbter b iefer iB cb in gu n g  n id t  
gen iigen .

2B enn b a s  g a b r 3eug m it einer © efd ro in b ig te it  
o o n  m ebr a ts  3 0  k ilo m e te r  in  ber S tu n b e  fabren  
ta n n , b a r f  b iefc © ntfern un g  n id t  toeitiger a ls  
1 0 0  D ieter  b ctra gen .

V I. 5 8 e le u d tu n g se in r id tu n g e n , bie eine 58Ienb= 
toirfung b eroorru fen  ton n en , m iiffen fo b e fd a ffe n



e m aniere a  perm ettre  la suppression de l'e- 
louissement a la rencontre des autres usagers 

de la route ou dans toute circonstance ou cette 
suppression serait utile. La suppression de l ’e- 
blomssement doit toutefois laisser subsister une 
puissance lumineuse suffisante pour eclairer ef- 
Łcacement la  chaussee jusqu’a une distance 

d a u  moms 25 metres.
VII. Les automobiles suivis d ’une remorque 

sont assu jettis aux memes regies que les au-
omobiles isoles en ce qui touche l ’eclairage 

vers 1 avan t; le feu rouge d ’arriere est reporte' 
a la rr ie re  de la  remorque.

VIII. En ce qui touche les lim itations re la ­
tives au poids e t au gabarit, les automobiles et 
remorques doivent satisfaire aux reglements ge- 
neraux des pays ou ils circulent.

Ddlivrance et reconnaissance des certificats 
internationanx pour automobiles

A r t i c l e  4
En vue de certifier, pour chaque automobile 

adm is in ternationalem ent a circuler sur la  voie 
publique, que les conditions prevues dans l ’ar- 
ticle 3 sont remplies ou sont susceptibles d ’etre 
observees, des certificats in tem ationaux sont 
c e iv res  d ’apres le modele et les indications 
figurant aux annexes A et B de la  presente 
Convention.
, Ces certificats sont valables pendant un an 
a p a rtir  de la  date  de leur delivrance. Les 
indications m anuscrites qu’ils contiennent doi­
vent toujours etre ecrites en caracteres latins 
ou en cursive dite anglaise.

Les certificats in tem ationaux delivres par les 
au to rites d ’un des E ta ts  con tractan ts ou par 
une association habilitee pa r celles-ci, avec le 
contreseing de 1 autorite , donnent libre acces 
a Ja circulation dans tous les autres E ta ts  con- 
rac tan ts  et y sont reconnus comme valables 

sans nouvel examen. Toutefois le droit de faire 
usage du certificat in ternational peut etre re ­
fuse, s il est evident que les conditions pre­
vues a l ’article  3 ne sont plus remplies.

fetn, bafj b us  Mbblcnben bet S e g e g n u n g e n  mit an  
b ere n jf f ie g e b e n u b e r n  unb in febem S a l le ,  in ben 

a s  ^ J > fe n b en  nufcltcb fein fonnte, mdglicb ift. 9tad  
bent S lbblenben mufj jebocb nod) geniigenb £id)  
fur eine totrffame S e le u tb tu n g  ber S tra fee  a u f  min  
beftens 2 5  9J?eter © ntfernung oorbanben  fein.

VII. i l r a f t fa b r je u g e ,  bic einen S lnbanger  mit
W h e n ,  unterliegen  binficbtlid) ber oorbcren »e=
leudjtung ben gleicben S orfd jr if ten  toie ein3eln fab= 
renbe t f r a f t f a b q e u g e ;  b a s  rote b intere £ id ) t  ift 
an ber fRudfctte bes O n h a n g e r s  an3ubringen.

II. pinfidjtlicb ber ® e g r e n 3ung  bes ©etoidjts
unb ber srubenabm effungen  muffen 3 r a f t f a b r 3euge
w s. n0er a l lg em ein en  Sorfcbriften  ber 
-d n b e r ,  in bencn fie oerfebren, geniigen.
S M t e l l u n g  ttnb STiterfeititung ber S n te rn a t io n a le n  

3ulaff i iugsfd )e i ite
S T r t i t e l  4

3 u m  S a d jto e is ,  bafe ben im Slrtifet 3  oorge=
febenen S lnforberungen  gcniig t  fft ober geniiqt
werben  tann  toerben fur t f ra ft fa b rseu g e ,  bie ju m  
m tern atton a lcn  S e r f e b r  a u f  offentlitben Sffiegen w*
S  s n  3 n t e r n a t ionaIe 3u la ffun gsfcb e iuc
nacb bem SJlufter unb ben SIngaben, bie fid, in ben 
l ln la g c n  A  unb B biefes Srbfom m ens befinben  
a u sgefte l l t .  \

J te ' fe  Scbeine ftnb o o m  3 e i t p u n t t  ibrcr 3Ius=
I  S  - inr . l in 3 a r ,r  9 i i l t i9 - b « i n  entbaltenen  
banbfcbnftltcben 3Ingaben  follen ftets mit lateinifcbcu

ober St&rift3eicben geftbrieben toerben

Signe distinctif
A r t i c l e  5

Tout autom obile pour etre adm is in ternatio ­
nalem ent a circuler sur la  voie publique, doit 
porter en evidence a  Tarriere, inscrit sur une 
plaque ou sur le vehicule lui-meme, un sim e 
d istm ctif compose de une a trois lettres.

I n te r n a t io n a le  3 u la ffun gsfd je tne ,  bie oon  ben 58e= 
borben eines ber S e r t r a g s f ta a te n  ober o o n  einem 
furcb biefe b am it  betrauten  S e r e in  unter © e q e m  
3e.d,nung ber S e b o r b c  a usgefte l l t  finb, getodbren  

vtu lafiung  3um S e r f e b r  in a l ien  anberen  Ser=  
tra g s f ta a te n  unb toerben bort obne neue S r i i fu n g  
a l s  gu lt tg  anerfan n t.  D a s  9?ccbt, o o n  einem 3nter=  
n atton alen  3ufa ffu n gs fd )c in  ©ebraucb 3U macben, 
tann  jebod) oertoeigert toerben, toenn bie im 3Ir

3 Wtgefefcten S e b in g u n g e n  augenfcbeinlicb nid)t 
mebr erfii l lt  finb.

H ttfer f(betbuitgs3f id )e it

Pour Papplication de la presente Convention, 
le signe d istinctif correspond soit a  un E ta t 
soit a  un territo ire  constituant, au point de 
vue de Pim m atriculation des automobiles, une 
unite distincte.

3 I r t i t e I  5

„ ? ebS  -^rraftfaf)r3eU9 muf5’ um  3um internatio  
m ien  S e r l e b r  a u f  offentlidjen SBegen 3ugelaffen  3 :

mcrben nut einem a n  ber fRucffeite a u g e n fa l l ig  au
emcr T a fe l  ober a u f  bent S a b r 3 eug felbft angc
tnad)ten  l lntcrfcbeibungs3cicben ocrfeben fein, ba<
a u s  etnetn b is  brei S ucb ftab en  beftebt.

S u r  bic 31ntoenbung b iefes  S b l o m m e n s  entfpricbl
t>as Hnterfcbetbungs3cicben cnttoeber e in em  S t a a t c
ober em em  © ebiete , b a s  binficbtlicf) ber 3 u la ffu n g
non A raftfab r3 eug en  eine befonbere © inbeit  b arftellt.



157
Les dimensions et la  couleur de ce signe, 

les lettres ainsi que leurs dimensions et leur 
couleur, sont fixees dans le tableau figurant 
a l’annexc C de la  presente Convention.

Conditions a remplir par les conducteurs 
d automobiles pour btre admis internationa- 
lement ii conduire im automobile sur la voie 

publique
A r t i c l e  6

Le conducteur d ’un automobile doit avoir les 
qualites qui donnent une garantie  suffisante 
pour la  securite publique.

En ce qui concerne la  circulation in ternatio- 
Hale, nul ne peut conduire un automobile sans 
avoir reęu, Ci cet effet, une autorisation delivree 
Par une au to rite  com petente ou par une asso­
ciation habilitee p a r celle-ci apres qu’il au ra  
fait preuve de son aptitude.

L au to risa tiou  ne peut etre accordee a des 
personnes agees de moins de 18 ans.

Dólivrance et reconnaissance des permis 
internationaux de conduire

A r t i c l e  7
En vue de certifier, pour la  circulation in- 

fernationale, que les conditions prevues a l ’ar- 
Lcle precedent sont remplies, des permis inter- 
aationaux de conduire sont delivres d ’apres le 
aiodele et les indications figurant aux annexes 

et E de la  presente Convention.
Ces permis sont valables pendant un an a 

Partir de la  date  de leur delivrance et pour les 
categories d ’automobiles pour lesquelles ils ont 
etc delivres.

En vue de la  circulation internationale, les 
categories suivantes ont ete etablies:
A- Automobiles dont le poids to ta l, forme du 

poids a vide et de la  charge m axim a de- 
claree addmissible lors de la  reception, 
n'excede pas 3,500 kilogrammes; 
Automobiles dont le poids to ta l, constitue 
comme ci-dessus, excede 3,500 kilogrammes; 
Motocycles avec ou sans side-car.

I
les

es indications m anuscrites que contiennent
°s permis in ternationaux sont toujours ecrites

caractbres latins ou en cursive dite ann- 
■*aise. b

Les permis internationaux de conduire deli-
°s par les au torites d ’un E ta t con tractan t

°u Par une association habilitee par celles-ci 
cLvec le contreseing de l ’autorite , perm etten t 

118 tous les autres E ta ts  contractaiits la  con- 
des autom obiles ren tran t dans les cate- 

^°ries pour lesquelles ils ont ete delivres et 
reconnus comme valables sans nouvel exa- 
dans tous les E ta ts  contractaiits. Toute- 

lsi le dro it de faire usage du permis inter-

D ie  2lbm effungen unb bie g a rb e  biefes 3eid)ens, 
bie 23ud)ftaben foioie ifjre illbm effungen unb ibre 
<5cirbe finb in bet in ber 5 ln lage C  biefes 5lb= 
lom m ens cntbaltenen ©efdjreibung feftgefefct.
^luforbcruitflcit, bcncit bie 3 iib r e t  ooit ilra ftfa b rs  
jcugcn ju  gcniigen ba&en, urn in ternational ju t 
S u brun g  non tfr a f t fa b w u g c n  auf offentlicbnt 

H k g eit jugelaffen an toerbcn
S T r t i f e l  6

D er 3riif)rcr eines ftra ftfab raeugs mufe biejenigen  
©igenfdjaften befiben, bie eine binreicbenbe ©eroabr 
fiir bie bffentlidfe S idjerbeit bieten.

3 m  internationalen  93erlebre barf niem anb ein 
id raftfabr3 eug fiibren, obne ju biefem $ e b u fe  nad) 
erbradjtem tRadpoeis feiner S e fa b ig u n g  bie ©r= 
lau b n is ber 3uftanbigen 23ebbrbc Dber eines oon  
bicfer bam it betrauten 93ereins erbalten 3U baben.

D ie  © rlaubnis barf ifferfonen unter 18 3abreit 
nidj.t erteilt roerben.

9 lusfte!lung unb 9lnerlcm tung ber Sn tern ationa len
Siibrerfdjeine
9 1 r t i f e l  7

3 u m  fRadftoeis, baff ben im  oorftebenben 3Irti!eI 
oorgefebenen Ulnforberungen geniigt ift, roerben fiir 
ben in ternationalen  Slertebr 3nternation aIe Siibrer= 
febeine nad) bem SRufter unb ben 5tngaben, bie in 
ben iRnlagen D  unb E biefes S lbfom m ens entbalten  
finb, ausgeftellt.

D iefe  Scbeine finb ein 3 a b r  oom  3 e itp u n tt ibrer 
Slusftellung an unb fiir bie 5LIaffert non 51raftfabr= 
3 eugen g iiltig , fiir bie fie ausgeftellt finb.

S iir  ben in ternationalen  93erfcbr finb folgenbe  
5Eaffen feftgefefjt xoorben:

A . i lr a ft fa b r 3 euge, beren ©efamtgetoicbt, beftcbenb 
a u s  bem £eergetoid)t unb ber bei ber 3u=  
laffung fiir 3 ulaffig  ertlarten grofeten S e la ftu n g , 
3 5 0 0  ftilog ram m  nidjt iiberfteigt,

B. 5traftfabr3euge, beren roie oben gebilbetes ©e= 
famtgeroidjt 3 5 0 0  ililo g r a m m  iiberfteigt,

C. K raftraber mit unb obne 23eitoagen.
D ie  banbfd)riftlid)en 5Ingaben a u f ben inter= 

n ationalen  Sd)einen  follen ftets m it Iateinifcben 
DrucL ober S d )r ift3 eid)en gefdfrieben roerben.

In tern a tio n a le  Siibrerfcbeine, bie non ben 2?e= 
borben eines S lcrtra gsfta a ts ober oon  einem burd) 
biefe bam it betrauten Slerein unter ffiegen3 eid)nung 
ber 23eborbe ausgeftellt finb, geftatten bie S iib ru n g  
ooit -Hraftfabr3eugen berjenigen ftla ffen , fiir bie fie 
ausgeftellt finb, in a lien  anberen 93ertragsftaaten  
unb merben in a lien  23ertragsftaaten  obne neue 
i)3riifung a ls  g iiltig  anerfannt. D a s  fRedjt, oon  
einem 3 n tern a tion a fen  Smbrerfdjein ©ebraucb 3U 

matben, tann  iebod) oerroeigert roerben, toenn bie im
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national de conduire peut etre refuse, s'il est 
evident que les conditions prescrites par l ’ar- 
ticle precedent ne sont pas remplies.

Observation des lois e t róglem entations 
nationales

A r t i c l e  8
Le conducteur d ’un automobile circulant dans 

un pays est tenu de se conformer aux lois et 
leglem ents en vigueur dans ce pays pour ce 
qui touche a  la  circulation.

Un ex tra it de ces lois et reglements pourra 
etre remis a  l ’autom obiliste a l’entree dans un 
pays, par le bureau oxi sont accomplies les 
form alites douanieres.

Signalisation des dangers

A r t i c l e  9
Ohacun des E ta ts  con tractan ts s’engage a 

veiller, dans la  mesure de son autorite, a ce 
que, le long des routes, il ne soft pose, po|ur 
signaler les passages dangereux, que les sig- 
naux figurant a 1 annexe F  de la  presente 
Convention.

Ces signaux sont inscrits sur des plaques en 
forme de triangle, cliaque E ta t s ’engageant, 
a u ta n t que possible, a  reserver exclusivement 
la forme triangulaire a  lad ite  signalisation et 
a  interdire l ’emploi de cette  forme dans tous 
les cas ou il pourrait en resu lter une confusion 
avec la  signalisation dont il s’agit. Le triangle 
est, en principe, equilateral et a, an minimum,
0 m. 70 de cote.

Lorsque les conditions atm ospheriques s’oppo- 
sent a  l ’emploi des plaques pleines, la  plaque 
triangulaire peut etre evidee.

Dans ce cas, elle pourra ne pas porter le 
signal ind icatif de la  natu re  d ’obstacle e t ses 
dimensions peuvent etre reduites au minimum 
de 0 m. 46 de cote.

Les signaux sont poses perpendiculairem ent 
a . l a  route e t a  une distance de l ’obstacle qui 
ne d o it’ pas etre inferieure a  150 m etres n i 
superieure a 250 metres, a moins que la  d is­
position des lieux ne s’y oppose.

Lorsque la  distance du signal a l ’obstacle 
est notablem ent inferieure a 150 m etres, des 
dispositions speciales doivent etre prises.

Ghacun des E ta ts  con tractan ts s ’opposera, 
dans la  mesure de ses pouvyirs, a ce quesoient 
places, aux abords des voies publiques, des 
signaux ou panneaux quelconques qui pourraient 
preter a  confusion avec les plaques indicatrices 
reglem entaires ou rendre leur lecture plus d if­
ficile.

La mise en service du systeme de plaques 
triangulaires sera effectuee dans chaque E ta t

oorftebenben 91rtitel feftgefefelen 93tb in gun gen  augcri! 
fdjeinlid) nicf)t er fiillt  finb.

93ead)tuitg
ber flanbesgefebe unb fianbesbeftiiuim ingeit

9 1 r t i f e l  8

D e r  Tytiftrcr c in cs J lr a f t fa b q e u g s  ift bei bem  S e t  
febr in eincm  fia n b e  g eb a lten , fid) nad) ben in 
biefem  fia n b e  fur ben S c r fe b r  geltenb en  © efebet 
unb © eftim m u n gen  311 ricbten.

Gin 91us3ug a u s  biefen © efeben  unb © eftin t 
m ungen  !an n  bent J n b a b e r  b es ^ a b t j e u g s  beitt 
G in tr itt in  ein £ a n b  burd) b ie m it ber Grlebigutti) 
ber 3oIIform Iid )feiten  b e f o r e  S te l le  a u sgeb an b igt 
roerben.

tfem neid w u n g  gcfabrKd)er S te lle n
91 r t  i f  e I 9

J eb er  ber © e r tr a g s fta a te n  ocrpflid jtet fid), foroeii 
es in feincr aitadjt ftebt, b ariib er  3u roacben, baf 
fa n g s  ber 2B ege 3ur 3 enn3eidjnung g efa b r lid F 1 
o te l le n  nur b ie 3 eidjen angeb rad ft roerben, b ie  fid) 
in ber 9 In lage F  b iefes 9Ib tom m en s befinben .

D ie fe  3 eicben roerben a u f  b reied igen  D a fe ln  a F  
gebradjt; jeber S t a a t  oerpflicbtet fid), nad) 3JZda# 
liebfeit bie breied ige 3 b r m  ausftbliefjlidj f iir  b ie ait* 
gegebenc 3 enn3eicbnung Por3ubebatten  unb b ie 91tt 
roenbung biefer ffo rm  in  a lien  f a l l e n  3U oerbietett 
in  benen fid) cine ©erroecbflung m it ber 3 enF  
3eid)nung, urn b ie  es fid) b ier b an b elt, ergebet* 
fon n te . D a s  D re ied  ift grunbfablid j g leid jfeitig  unb 
b at m inbeftens 0 ,7  StReter S e ite n la n g e .

9Benn bie atm ofpbdrifeben © erb a ltn iffe  ber 9lF  
roenbung p o ller  D a fe lit entgegenfteben , tairn b ie  brci; 
ed igc D a fe l  m it einent 9 lu sfd )n itt perfeben roerbe* 

3 n  biefem  Sfalic braucbt fie b a ś  3eid»en  fiir  b<c 
befonbere 9trt b es S in b er n iffe s  nid>t 3u tra g en ; ibr‘' 
9lbm effungen  fon nen  a u f 0 ,4 6  © teter  S e iten la n g *  
oerfle in ert roerben.

£ i e  3 e iib e n  finb im rcd)ten S 3 in fe l 3ur tfabr*' 
rid)tung unb in einer G ntfernu n g  non  m inbeftciF  
1.50 ©Jeter u nb  bodjftens 2 5 0  © tcter pon  beif 
lo in b ern is au f3uftcllen , fofern bie ortlicben ©erbafi*  
niffe nidjt entgegenfteben .

aCenn b ie  G ntfernu n g  b es 3 e icb en s p on  bcF  
S in b e r n is  m ertlid) roeniger a ls  1 5 0  ©Jeter betrag*' 
m uffen befonbere © orfeb ru n g cn  g etro ffen  roerben.

J e b e r  ber © e r tr a g s fta a te n  roirb, foroeit es i11 
feiner ©Jad)t ftebt, 311 oerbinbern  fudjen, bob  Ians® 
ber offen tlid jen  ©Segc 3 eid)en ober D a fe ln  irgen ^  
roeldjer 9Trt a u fg efte llt  roerben, b ie © era n fa ffu n g  
© erroecbflungcn m it ben oorfcbriftsm a& igcn  3 e i* clt 
geben obcr beren f ie sb a r fc it  beeintracf)tigen fon nteF

£ i e  a iu ffte llu n g  ber b reied igen  D a fe ln  roirb in 
jebem  S t a a t e  nad) W a fjg a b e  ber 91ufftelfung rtenfI
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au fur et a mesure de la mise en place des 
signaux nouveaux ou du renouvellement de eeux 
actuellem ent existants.

Communication de renseignements
A r t i c l e  10

Les B tats con tractan ts s’engagent a se com- 
muniquer les renseignem ents propres a etablir 
l ’identification des personnes titu la ires de cer- 
tifica ts in tem ationaux ou de permis de conduire 
intem ationaux, lorsque leur automobile a  ete 
1’occasion d !un accident grave ou qu’elles ont 
ete reconnues passibles d ’une contravention aux 
reglem ents concem ant la  circulation.

Ils s’engagent, d ’au tre  part, a faire comraitre 
aux E ta ts  qui ont delivre les certificats ou 
permis in tem ationaux, les nom, prenoms et 
adresse des personnes auxquelles ils ont retire 
le d ro it de faire usa^e desdits certificats ou 
permis.

Dispositions finales
A r t i c l e  11

La presente Convention sera ratifiee.
A. Ghaque Gouvernement, des qu’il sera pret 

au  depot des ratifications, en inform era le 
Gouvernement franęais. Des que vingt E ta ts  
actuellem ent lies par la  Convention du 11 
octobre 1909 se seront declares prets a effec- 
tuer ce depot, il sera procede a ce depot au 
cours du mois qui suivra la  reception de la  
derniere declaration par le Gouvernement fran ­
ęais et au  jour fixe par led it Gouvernement.

Les E ta ts  non parties a la  Convention du 
11 octobre 1909 qui, avan t la  date a insi fixee 
pour le depot des ratifications, se seront de­
clares prets a deposer l ’instrum ent de ra tifica ­
tion  de la  presente Convention, participeront 
au depot ci-dessus vise.

B. Les ratifications seront deposees dans les 
archives du Gouvernement franęais.

C. Le depot des ratifications sera constate 
par un proces-verbal signe par les represen- 
tan ts  des E ta ts  qui. y prennent p a rt e t par le 
M inistre des Affaires et ranger es de la  Repub- 
lique franęaise.

D. Les Gouvernements qui n ’auron t pas ete 
en mesure de deposer l ’instrum ent de leur ra t i ­
fication dans les conditions prescrites par le 
paragraphe A du present article , pourront le 
faire au  moyen d ’une notification ecrite adressee 
au  Gouvernement de la  Republique franęaise 
et accom pagnee de i ’instrum ent de ratification.

E. Copie certifiee conforme du proces-verbal 
I’e la tif au prem ier depot de ratifications, des 
notifications m entionnees a l ’alinea precedent,

ober ber © rneuening jur 3 e it  oorbnnbener 3eid)en  
erfolgen.

t0łitteilung  oon ’ilu sfiin ften
9 t r t  i t  e l  1 0

D ie iB ertragsftaaten oerpflidjten fid), bie iHustiinfte 
fid) mit-suteilen, bie 3 ur geftftellung ber ijkrfohlidp  
feit ber 3 n b ab er  oon 3nternationaIen  3u la f|u n g s=  
fcbeincn ober 3nternationaIen  gubrerfcbeinen geeignet 
finb, tocntt bcren R raftfabrseug einen ftbtoeren U n- 
fa ll  oeranlafet bat ober tocnrt fie fid) ciner 3uroiber= 
banblung gegcn S eftim m ungen  iiber ben 93erfebr 
fd)ufbig gemadjt baben.

S ie  oerpflidjten fid) anbererfeits, ben S ta a te n , 
bie bie 3nternationaTcn 3ulaffungsfcbeine ober 3fiib= 
rerfdjeine ausgeftellt baben, Stam en, 23ornamen unb 
5Infd)rift ber iPerfonen m fau teilen , benen fie b as  
iRed)t, oon  ben genannten Sdjeinen ©ebraud) 3 U 
maiben, aberfannt baben.

Sddu& beftiinimtngcn
r t i I e I 1 1

D ie fes  3Ibtomm en fo il ra tifi3 iert roerben.
A . 3 e b e  iR eg ieru n g  roirb, fo b a lb  fie 3 ur £>inter= 

le g u n g  b er  tR a t if ita t io n su r tu n b c  b e r e it  iff , b ie  g r a m  
3 ofifd)e 9 ? eg ieru n g  b a o o n  b en ad jricb tigen . S o b a lb  
3ioan3ig  burd) b a s  S lb fo m m e n  o o m  11. O tto b e r  
190 9  g e g en ro a r tig  g eb u n b en e  S t a a t e n  fid) 3U biefer  
S in te r le g u n g  b e r e it  e r t la r t  b a b en , fo i l  fie im  f ia u fc  
b e s  S R o n a ts , ber b em  © m p fa n g e  ber len ten  G rtla*  
ru n g  burd) b ie  g r a n 3 ofifd)e fR eg ieru n g  f o lg t ,  un b  a n  
bem  o o n  b iefer  fR eg ieru n g  fe ftg e feb ten  X a g e  f ta t t -  
f in b e n .

D ie  an bem 2Ibtom m en oom  11. D fto b er  1909  
nid)t beteiligten  S ta a te n , bie oor bem fo fiir bie 
S in ter legu n g  ber tR atififationsurtunben fcftgefebten  
D a tu m  fid) bereit ertlart baben, bie 5Ratifilations=  
urtunbe bes gegeruodrtigen $lbtom m ens 3 U b in te o  
legen, nebmcn an ber oorftebenb angegebenen § in=  
terlegung teil.

B . D i e  fR a t if ita t io n su r tu n b e n  fo lle it im  9trd)io  
ber g r a n 3 ofif(ben fR ep u b lif b in te r le g t  roerben.

C . D ie  £ in tcr legu n g  ber fR atififationsurtunben  
roirb burd) ein iP rotofoIl feftgeftellt, b a s  oon  ben 
tBertretern ber baran teilnebm enben S ta a te n  unb 
oon  bem DJlinifter ber Slusroartigen $(ngclegenbeiteu  
ber gram ofifd jen  iRepublit unter3 eid)net roirb.

D . D i e  fR eg ieru n g en , b ie  n id jt in  ber S a g e  finb , 
ib re  5 R a tif ifa tio n su r fu n b e n  u n tcr  b en  im  5Ibf. A  
b ie fe s  3 tr t ife ls  o o rg cfd jr ieb en en  2 3 e b in g u n g e n  3U fym- 

te r le g c n , io n n c n  b ic s  m it te ls  e in er fd p iftlicb en  a n  b ie  
iR eg ieru n g  ber g r a n 3 bfifdjen  tR ep u b lif g erid jteten  
5In 3eige tu n , ber b ie  9 ? a t if ifa t io n s u r fu n b e  b e i3 m  
f i ig e n  i'ft,

E . © c g la u b ig t e  SXbfdjriftcn b e s  ip r o t o f o l l s  iiber  
b ie  crfte £ > in ter leg u n g  o o n  iR a t if ita t io n s u r tu n b e n ,  
b er  im  o o r fteb en b en  ^Ibfab erroabn ten  5In3eigen  fo«
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amsi que des instruments de ratification qui les 
accompagnent, sera immediatement, par les 
soms du Gouvemement franęais et par la voie 
diplomatique, remise aux Gouvernements qui 
ont signe la presente Convention. Dans les 
cas vises par l ’alinea precedent, ledit Gou- 
vernement franęais leur fera connaitre, enineme 
temps, la date a laquelle il aura reęu la no ti­
fication.

A r t i c l e  1 2
A. La presente Convention ne s’applique de 

plein droit qu’aux pays m etropolitans des Etats 
contractants.

B.  ̂Si un E ta t contractant en desire la mise 
en vigueur dans ses colonies, possessions, pro- 
tectorats, territoires d ’outre-mer ou territoires 
sous mandat, son intention sera mentionnee 
dans 1 instrument meme de ratification ou sera 
1 objet d une notification speciale adressee par 
ecrit an Gouvernement franęais, laquelle sera 
dtposee dans les archives de ce Gouvernement. 
£>i 1 E tat declarant choisit ce dernier procede, 
ledit Gouvernement transm ettra immediatement 
a tous les autres E tats contractants copie cer- 
tifiee conforme de la notification, en indiquant 
la date a laquelle il l ’a  reęue.

A r t i c l e  13
A. lo u t  E ta t non signataire de la presente 

Convention pourra y adherer an moment du 
depot des ratifications vise a l ’article 11, alinea 
A, ou posterieurement a cette date.

L. L adhesion sera donnee en transm ettant 
au Gouvernement franęais par la voie diploma­
tique 1 acte d ’adhesion qui sera depose dans 
les archives dudit Gouvemement.

C. Ce Gouvernement transm ettra immediate­
ment a tous les E tats contractants copie certi- 
fiee conforme de la notification ainsi que de 
l acte d ’adhesion, en indiquant la date a la­
quelle il a  reęu la notification.

A r t i c l e  14 
La presente Convention produira effet, pour 

les E tats contractants qui auront participe au 
premier depot des ratifications, un an apres 
la  date dudit depót et, pour les E tats qui la 
ratifieront ulterieurement ou qui y adhereront, 
ainsi qu’a l ’egard des colonies, possessions, pro- 
tectorats, territoires d ’outre-mer et territoires 
sous mandats, non mentionnes dans les instru­
ments de ratification, un an apres la date a 
laquelle les notifications prevues dans l ’article 
11, alinea D, l ’article 12, alinea B, et l’article 
13, alinea B, auront ete reęues par le Gouverne­
ment franęais.

A r t i c l e  15 
Chaque E ta t contractant, partie a  la Con­

vention du 11 octobre 1909, s’engage a den on-

raic b c r  ifjnert b e ig e f i ig ten  © a t i f i f a t i o n s u r f u n b c n  
toerben  b u rd j  bie g r a n 3ofifcbc IR eg ie rung  ben  5Re= 
g ie ru n g e n ,  bie bicfes 5 Ib to m m e n  u n t c r 3eid)net b a b e n ,  
a u f  b ip lo m a t i fd je m  SBegc u n o e r 3iigIidj m i tg e te i l t  
toerbcit. p i t  ben  p o l l e n  bes  o o rf te b e n b e n  W bfabes  
to irb  bie $ ra n 3 of i fd )e  fR eg ie rung  ibnen  3ugleid) be= 
fo n n tg e b c n ,  a n  toelcbem S a g e  fie bie 5t n 3eige er= 
b a l t e n  b a t .

W r t i f e l  1 2
A . X)iefes 9 lb fo m m e n  f in b e t  o b n e  roeiteres  n u r  

a u f  b ie  S t a m m l a n b e r  b e r  © e r t r a g s f t a a t e n  9In- 
to e n b u n g .

B . SBunfcbt ein © c r t r a g s f t a a t  b ie  S n f ra f t f e fc u n g  
b e s  9 Ib fo m m e n s  in  feinen i l o lo n ie i t ,  © e f ib u i tg en ,  
© r o t e f t o r a t e n ,  iiberfeeifdjen © e b ie te n  o b e r  SRanbats--  
geb ie ten ,  fo b a t  e r  feine ©bficbt in  b e r  © a t i f i f a t i o n s =  
u r fu r tb e  felbft 3u e r t l a r e n  o b e r  in  c inc r  b e fo n b e re n  
a n  bie g ra n so f i feb e  © e g ie ru n g  gericb teten  ftbriftlicben 
91it3eige fu n b 3 u g e b e n ,  bie im  91rd)io b iefer ©egie= 
r u n g  b in t e r l e g t  to e rb en  to irb .  2 B a b I t  e r  Iefcteren 
2Beg, fo to irb  bie g e n a n n te  fR eg ierung  u n o e r 3ugIidj  
a l ie n  a n b e r c n  © e r t r a g s f t a a t e n  b e g l a u b ig t e  © b fd jr i f t  
b e r  91n3eige i iberfenbeit  u n b  3ug le id j  a n g e b e n ,  a n  
toelcbem 2 a g e  fie bie 9In3eige e r b a l t e n  b a t .

S t r t i l e l  1 3
A . 3 e b e r  S t a a t ,  b e r  biefe§ S lb fo m m c n  nicbt ge= 

3citf)net b a t ,  f a m t  iljnt im  3 e i t p u n f t  b e r  im  9 t r t i ! e l l l  
2Ibf. A  bc3eitbneten S i n t e r t e g u n g  b e r  SR atif i!a tions=  
u r t u n b e n  o b e r  n ad j  b iefem 3 iag c  b c i t r e te n .

B. D e r  © e i t r i t t  e r f o lg t  b u rd )  l i b e r f c n b u n g  ber  
© e i t r i t t s u r f u n b e  a n  bie ^ ran ao f i feb e  SRegierung a u f  
b ip lo m a t i fd je m  2Bege, bie im  Wrcbio b er  be3eicbneten 
© e g ie ru n g  b in t e r l e g t  toerben  to irb .

G . D ie fe  © e g ie ru n g  to irb  u n o c q u g l i d )  a l ie n  © e r -  
t r a g s f t a a t e n  b e g l a u b ig t e  © bfeb rif t  b e r  9I n 3eige toie 
be r  © e i t r i t t s u r f u n b e  • i iberfenbeit  u n b  sug leid j  a n -  
gebcn ,  a n  toeldjein 2 h g e  fie bie 9 ln3eige e rb a l t e n  b a t .

S T r t i f e l  1 4  
b i c f e s  © h f o m n te n  to irb  t o i r t f a m  f u r  b ie  © e r -  

t r a g s f t a a t e n ,  bie a n  b e r  e rf ten  S i n t e r l e g u n g  o o n  
m a t i f i f a i i o n s u r t u n b e n  te i lg e n o m m e n  b a b e n ,  ein 3 a b r  
n a d j  b e m X a g e  b i e f e r S i n t e r l e g u n g ,  u n b f t i r  b i e f p d t c r  
r a t t f ia ie re n b e n  o b e r  b e i t r e te n b e n  S t a a t e n  cbenfo  toie 
binficbtlicb b e r  nicbt in  ben  © a t i f i f a t i o n s u r f u n b e n  e r -  
to d b n te n  t t o l o n ie n ,  © e f i t ju n g e n ,  © r o t e f t o r a t e ,  i iber-  
feeifdjen © e b ie te  o b c r  a R a n b a t s g c b ie t e  e in  3 a b r  n a d j  
betn  - r a g e ,  a n  b e m  bie 5 r a n 3bfifdjc © e g ie ru n g  b ie  
u n  © r t i f e l  11 9Ibf. D ,  © r t i f e l  12  5 lbf .  B  u n b  5Ir= 
t i te l  13  9Ibf. B  o o rg e fe b e n e n  5In3eigen e r b a l t e n  b a t .

9 I r t i l e I  1 5  
S e b e r  a n  bont 9 Ib fo m m e n  o o n t  11 .  © f t o b e r  1 9 0 9  

b e tc i l ig te  © e r t r a g s f t a a t  oc rp fl icb te t  fid), b a s  gc-



16 i
cer lad ite  Convention au  m om ent du  depót de 
L instrum ent de sa  ra tif ic a tio n  ou de la  n o tif i­
cation  de son adhesion  a  la  p resen te  Con­
vention.

L a  m em e procedure sera  suivie en ce qui con- 
cerne les dec la ra tions visees a  l ’a r tic le  12, 
a linea  B.

A r t i c l e  16
S’ii a rriv e  q u ’un des E ta ts  c o n tra c tan ts  de­

nonce la  p resen te Convention, la  denoncia tion  
sera no tifiee  p a r ec.rit au  G ouvernem ent fran- 
ęais qui com m uniquera im m ed ia tem en t la  copie 
certifiee conform e de la  n o tifica tio n  a to u s les 
uu tres E ta ts  en leu r fa isa n t savoir la  d a te  a 
laquelle il l ’a  reęue.

L a  denoncia tion  ne p ro d u ira  ses effets qu a  
l ’egard  de l ’E ta t  qui l ’a u ra  no tifiee  e t u n  an  
apres que la  n o tifica tio n  en sera  parvenue au  
G ouvernem ent franęais.

L e s  m e m e s  d i s p o s i t i o n s  s 'a p p l i q u e n t  e n  c e  
q u i  c o n c e r n e  l a  d e n o n c i a t i o n  d e  l a  p r e s e n t e  

C o n v e n t i o n  p o u r  l e s  c o lo n i e s ,  p o s s e s s i o n s ,  p r o -  
t e c t o r a t s ,  t e r r i t o i r e s  d ’o u t r e - m e r  e t  t e r r i t o i r e s  

s o u s  m a n d a t .

A r t i c l e  17
Les E ta ts  r e p r e s e n ts  a  l a  Conference reunie 

a P aris  du  20 au  24 av ril 1926, sont adm is a 
signer la  p resen te  C onvention ju sq u ’au  30 ju in  
1926.

F a it  a  Paris, le 24 av ril 1926, en  un  seul 
cxem plaire don t une copie conform e sera  deli- 
vree a  chacun  des G ouvernem ents signata ires.

L o u r  L ’AUemagne:
Dr. E c k a r d t .
E. P f l u g .
Dr. W e g e r d t.

P o u r l ’A utriche:
Ing. J . A l t  m a n n .
Dr. It. F r i t z .

Pour la  B elgique:
D e G a i f f i e r  D ’H e s t r o y .

P o u r le B resil:
F. G u i m a r a e s .

P o u r la  Gra n d e -B r etagnc e t l ’I r la n d e  du  Lsord 
H. II. P i g g o t t .

P o u r la  B ułgarie:
M. M i l t  c h e w .

Pour Cuba:
P e d r o  S a n c h e z  A b r e u .
P.  H e r n a n d e z  P o r t e l a .

P o u r le D anem ark:
L. M a d s e n .
F.  H. V. B e n t  s en .
0.  B i l f e l d t .

n a n n te  Slbfommen gleicfoeitig m it  ber S in ter legunfl 
feincr iR atififa t ionsurfunbe ober ber  fUtitteilung 
feincs S e i t r i t t s  3U biefem SIbfommen 3U fiinbigen.

D a s  gleidje a3erfabren f inbet im Sralle ber  im 
iJIrtifel 12 9lbf. B be3 eicbneten © rf la rungen  9ln= 

roeubung.

9 l r t i f e l  1 6

S o l l t e  einer ber 23ertragsftaaten  bieies 5Ibfommen 
fiinbigen, fo Toll bie Stiinbigung fcbriftlid) ber 3 ran =  
3ofif(ben 9tegierung e r f la r t  toerben, bie unoer3ugIicb 
beg laub ig te  m f t f i r i f t  ber  © rf la rung  a l ien  anberen  
S t a a t e n  mittei lt  unb ibnen 3ugleicb befann tg ib t ,  an  
toelcbem D age  fie bie © rfla rung  erba lten  ba t .

D ie  H iinb igung  foil n u r  in Slnfebung bes S t a a t e s  
voirtfam fein, ber  fie e r f la r t  ba t ,  unb  erft ein 3 a b r ,  
nadfbem bie © rfla rung  bei ber gram ofifcben fRegie*
rung  eingegangen ift.

D a s  gleitfje gilt  binfid>tlid) ber M unbigung biefes 
SIbfommens fiir bie Holonien , Skfibungen , ^ r o t e L  
to ra te ,  uberfeeifcben ©ebiete unb SRanbatsgebiete .

W r t i f e l  1 7  

D ie  S t a a t e n ,  bie a u f  ber H onfe ren 3 in ‘B a r i s  oom  
20. b is  24. 5IpriI  1926  oertreten  roaren, finb 3 ur 
3eid)nung  biefes 3 lbfom m ens b is  3u m  30. 3 u n i
1926 3ugelaffen.

©efdjeben in if3aris a m  24. 5 tprit 1926 in einer 
ein3igen 9 lusfer t igung , bie in beg laub ig te r  ‘ilbfcbrift 
jeber ber S ig n a ta r re g ie r u n g e n  iiberm itte lt  toerben 

toirb.

g i i r  Deutfcblanb:
Dr. C c f a r b t .
5 .  l u g .
Dr.  S B e g e r b t .

g i i r  Dfterreidp
3 n g .  3 .  ‘K l t m a n n .
Dr. fR. f t r i i

75itr 23etgien:
D e  © a i f f i e r  b ’S e f t r o t ) .

g i i r  23rafilien:
Sr. © u i m a r a e s .  

fyiir © rofjb ri tann ien  unb 9corb=3rIanb:
£>. p i g g o t t .  

ffriir S u lg a r i e n :
2R. 99t i 11 cb e to.

5 u r  H u b a :
B e b r o  S a n c b e 3  5 l b r e u .
9t.  £ > e r n a n b e 3  p o r t e l a .

$ u r  D a n c m a r f :  
fi.  S R a b f e n .
5 .  £>. o.  S e n t f e n .
O .  S i l f e l b t .



Pour Dantzig:
A l e x a n d r e  S z e m b e k .

Pour l ’Egypte:
M. K. E l  K h o l i .
H a s s a n .

Pour l ’Espagne:
F r a n c i s c o  J. C e r v a n t e s .
C. Re  s i n e  s.

Pour l ’Esthonie:
C. R. P u s t a .

Pour la  F in lande:
M. N o r d b e r g .

Pour la  France:
H a r i s m e n d y .
W a l c k e n a e r .
L o r i e u x .
E d m o n d  C h a i x .
P. L e  G a v r i a n .
M. M i g e t t e .
I l e n r i  D e f e r t .
A. B e a u .
J. N o u l e n s .

Pour le Guatem ala:
F. A. F i g u e r o a .

Pour la  Grece:
S a r i y a n n i s .

Pour la  Hongrie:
Dr. C o l o m a n  d e  T o m c s a n y i .  
E u g e n e  d e  M a r k l r o t .

Tour l ’E ta t  libre d ’Irlande: 
W a u g h a n  B. D e m p s e y .

Pour l ’lta lie :
G. S u m m o n t e .
Ing. H e n r i c o  M e l l i n i .  
B e n e d e t t i  M a u r o .
Avv.  E. F a l d e l l a .

Pour la  Lettonie:
J. F e l d m a n s .

Pour la  L ithuanie:
P. K l i m a s .

Pour le Luxembourg:
L e g a l l a i s .

Pour le Maroc:
N a c i  ve t .

Pour le Mexique:
A. P a n i .

Pour Monaco:
B u t a v a n d .

Pour la  Norvege:
S. B e n t z o n .
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ftur Dattjig:

a i l c r n n b r c  o 3embef .

3iir ©gppten:
TO. ©1 Mbol i .
£ a j f a n .

Srur Spanicn:
F r a n c i s c o  3. © c r o a n
©. d e f i n e s .

Siir ©ftlanb:
©. 91. 93ufta.

5iir ginnlanb:
991. 9 l o r b b e r g .

5iir 5ratt!reid):
£ a r i s m e n b i ) .
9 Ba l d e n a e r .
B o r i e u r .
© b m o n b  ©l>aił\
©. Be © a o r i a n .
991. 991igette.
§ e n n  £>cfert .
91. ©e a u .
3.  9 t ou l e ns .

ftiir ©uatemala:
g . 91. g i gue r oc t .

Sfiir ©riedjenlanb:
S a r i p a n n i s .

Sriir Itngarn:
Dr. © o I o m a n be X  o in c f
© u g e n e b e  99lar!f)o t.

ftiiv ben 3rifd)en greijtaat:
2Ca ug l ) a n  S .  S e m p i e 1

Srfir 3talien:
ffi. S u m m o n t e .
3 ng .  £ e n r i c o  991 el l  in
S e n e b e t t i  99lauro.
9loo. ©. j? a I b e IT a.

Siir Bettlanb:
3 . S f e l bmans .

ftiit Bitauen:
©. M l int  a s.

Sttt Burembutg:
Beg a l i a  is.

ftiir 99!arotlo:
9 l ac i oe t .

<5ur 991eiilo:
91. ©a n i .

«5ur 99tonaco:
© u t a o a n b .

M x 9lorroegen:
S . © e n t j o n .
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P o u r les P ay s-B as :
.T. F.  S c h o n f e l d .
B. W . v a n  W e l d e r e n  R e n g e r s .
G-. A. P o s .

P o u r  le  P e ro u :
E m i l i o  O r t i z  d e  Z e v a l l o s .

P o u r l a  P e rse :
a d  r e f e r e n d u m  :
Dr .  H o s s e i n  K l i a u  G h a d i m y .
A h m e d  K h a n  A d e l .

P o u r l a  P o lo g n e :
A l e x a n d r e  S z e m b e k .
R i c h a r d  M i n c h e j m e r .

P o u r  le  P o r tu g a l:
M a n o e l  R o l d a n  y P e g o .  1

P o u r  l a  R o u m an ie :
B. C a n t a c u z e n e .
G h i k a .

P o u r  le  R oyaum e des Serbes, C ro a te s  e t  
S lo v en es:

M. S p a l a ' i k o v i t c h .

P o u r le  S ia m :
P h y a  S a r a s a s t r a .

P o u r  l a  S u isse :
D e l a q u i s .

P o u r  la  T c h e c o s lo v a q u ie :
S t e f a n  O s u s k y .

P o u r l a  T u n is ie :
M o u r g n o t .
B e r t h o n .

P o u r  la  T u rq u ie :
N  a  f i z Z i a.

P o u r  l ’U n io n  d es  R epub liques S o c ia lis te s  So- 

v ib tiq u e s :
J .  D a t v i a n .
Z i n  S e d o y - L i t w i n .
N.  B r i l i n g .

P o u r  l ’U ru g u a y :
P . C a p u r r o .

L es d e leg u es  d e  la  C o m m ission  de  G ouverne- 
m e n t d u  T e r r ito ire  d u  b a s s in  d e  l a  S a rre  p a r t ic i ­
p a n t  a  l a  C onference  o n t d e c la re  e t r e  en  m esu re  
de s ig n e r  l a  p re se n te  C o n v en tio n  a n  n o m  de 
la d i te  C om m ission.

P i e r r o t e t .
C e n t n e r .

ftiir bit Stieberlanbe:
3 . ft. S d ) 6 n f e l b .
25. 2B. o a n  a C e l b c r c n  i Re ng e r * .
© .  31. 3 5 0 5 .

g u t  35eru:
g m i l i o  £>rt i3 be  3 e o a I I o 5 .

(Kir 35erfien:
ad referendum:
Dr. S o K e i i t  R b a n  © b a b i m p .
3I bme b  3 f ) a n  3tbel .

ftiir 35oIen:
9 f e * a n b r e  S j e m b e f .  
fRi<f>arb SRi nt be j mer .

ftiir portugal:
S R a n o e l  i R o l b a n  n 35e90.

ftiir Stumanien:
95. ( S a n t a c u i e n e .
35. (5

ftiir bas Ronigreid) ber Serben, Rroaten unb 
Slooenen:

S p a l a i t o o i t d ) .

ftiir S iam :
3 5 b b a  S a r a f a j t r a .

ftiir bie Sdjraei3 :
D e l a q u i s .  

ftiir bie 3 :fcfte(f)oUotoatei:
S t e f a n  O f u f f i ) .  

ftiir Dunefien:
S R o u r g n o t .
2 3 e r t b o n .

T?ur bie Diirlei:
■5Rafi3 3 i a  ®e i ) .

ftiir bie Hnion ber S o 3ialijtiId)en Soroiet=sRepu= 

Milen:
3 .  D a t o i a n .
3 p n  S e b o G f i U r o i n .
St. 2 3 r i l i n g .

ftiir Uruguap:
ft. © a p u r r o .

Di e  Delegierten ber fRegierungstommiTfion bes 
Saargcbiets, bie an ber Ronfercn3 teilnabmen, baben 
ertlart, in ber £age 3U fern, biefes 9Ibfommen im 
Stamen biefer Rommiffion 3 a untCTjeidfnen.

9 3 i e r r o t e t .
© e n t n e r .
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(t’bersetzung)

Anlage A

Le certificat in ternational pour automobile, te l qu’il 
est delivrd clans tel ou te l des E tats contractan ts sera 
libelle dans la Iangue prescrite par la legislation dudit 
Etat.

La traduction definitive des rubriques du carnet dans 
les diffdrentes langues sera communiquee au Gouverne- 
ment de la Republique franęaise par les autres Gou- 
vernem ents, chacun en ce qui le concerne.

Die Internationalen  Zulassungsscheine, wie sie in 
einem einzelnen V ertragsstaat ausgestellt werden, wer- 
den in der durch die Gesetzgebung dieses S taates vor- 
geschriebenen Sprache abgefafit.

Die endgfiltige tlbersetzung der A bschnitte des Aus- 
weisheftes in die verschiedenen Sprachen w ird der Re- 
gierung der Franzosischen Republik von einer jeden 
der iibrigen Regierurtgen, so we it es sie angeht, mit- 
geteilt werden.

Annexe B

(Nom du pays)

Circulation Autom obile Internationale

Certificat International pour 
Automobiles

Convention internationale du 24 avril 1926

Delivrance du certificat

Lieu: ..........................................   ;

Date: .............................................................................

 (l)

• C ach e t *,
! d e  |
\  r» u to r ittf  /

(tlbersetzung)
Anlage B

(Name des Landes) 
Internationaler K rafttahrzcugverkehr

Internalionaler Zulassungsschein 

Internationales Ahkonunen vom 24. April 1926

A usstellung des Schemes

O rt: ..................................................................................................

Tag: ............................................... v.................................................

 >)
 .

/  * \
/  \  
i \

• S te m p e l \ 
d e r  J

•. B eb ó rd e

U) S ig n a tu re  d e  l 'a u to r i te  ou  S ig n a tu re  d e  l 'a a so c ia tio n  taab ilit^e  p a r  l 'a u .  U n te rs o b r if t  d e r  B c h iird e  O der U n te rs c h r if t  d e a  von d e r  B e h o rd e  d a in it
to r i te  e t  v isa  d e  ce lle -c i. b e t r a u te n  V ereinB  u n d  G e g e n ie lc h n u n g  d e r  B e h fird e .
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Le present certificat est valable, sur les territoires de 
tous les Etats contractants mentionnds ci-dessous, 
pendant un an a dater du jour de sa delivrance:

(Cbersetzung)
(Seitc 2)

Dieser Schein ist in den Gebieten aller nachstehend 
angegebenen Vertragsstaaten ein Jahr vom Ausstel- 
lungstag an giiltig.

Listę des Etats Contractants Listę der Vertragsstaaten

Proprićtaire Nom: ............................................................  (1)
ou Prbnoms: ......................................................  (2

dćtenteur. , Domicile;.............

(lenre du vbhicule: .......
O b sign ation  du constructeuri

du c h a s s i s .......................... ’
indication du type du chassis:, 

d'ordre dans la sbrie du ^
l v n o  c m  t i O d a  f o K r i o o ł i n T itype ou n° de fabrication 
du chassis /

Moteur

Carrosserie

Nombre de cylindres:
Numbro du moteur:....
Course: ......................
Albsage: ......................
Puissance en C. V .:

(

°harge (en kilos), s ’il? 
excede 3,500 kilos . . 1

barque d i d e n t i f i c a t i o n )  
nevant figurer sur les; 
P la q u e s ........................ I

Eigentiimer I 
oder

(Seite 3)
(In  der S prache des L andes, das den A usw eis ausstellt)

Name .................................................
Vorname ..................................................

(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
(10) 

(10
vl2)

Form e:............................................................  (43)
Couleur:   (44)

I Nombre total do places: (O’)
Puds de vbhicule a vide (en kilos): (18)
4 °ids du vehicule en pleinei

\  o ’ i l t

Halter Wohnort

(1)
(2)
(3)

Art des Fahrzeugs....................................................................... (4)
Bezeichnung des Herstellersj................. (5)

  (6)
des Fahrgestells 

Angabe des Typs des Fahrgestells.
Nummer in der Typenreihe

Oder Fabriknummer 
Fahrgestells

des (7)

(17)

(18)

Anzahl der Zylinder................................   (8)
Nummer des Motors............................... (9)

Motor . . . Kolbenhub ................................................  (10)
Zylinderbohrung  .....................................  (11)
Leistung in PS ........................................  (12)

J Form ..................   (13)
Auibauten . Farbe ...............................................................  (14)

' Gesamtzahl der Platze................................ (15)
Leergewicht des Fahrzeugs (in Kilogramm) ..................  (16)
Gewicht des Fahrzeugs bei 1 

0- I (17)voller Eelastung (in Kilo­
gramm), sofern es 3500 I 
Kilogramm iibersteigt . . >

Polizeiliches Kennzeichen......................................................  (48)
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. . ( 1)

(2)
.(3) 
..(4)

..(5)

(ft)

(7)

. . . (8) 

(9)
(10)
(U) 
( 12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)

(18)

N o t a .  — (A ux  pages 4 et su ivan tes, rep rodu ire  Ie tex te  tie la page 11, 
tra d u it en au tan t de langues qu ’il se ra  nććeesaire pou r que le certificat in te r­
national pu isse  etre  utilise s u r  lcs te rrito ires de tous  les B tats con trac tan ts  
m entionnes a  la  page 2.)

(ObersetzungO ' ' '
(Seito 4)

................  . V ................... • • ................... : .......................   (1)
 ..... ........................................................................... O)
..............................................................................................................(3)
................ ................... ......................■...........  (4)

..................     (5)

•.............    (6)

.......................................................................................   ( 7)

   (8 )
..................................................................................  (9)

'............................................................................................... (10)
............................................................................................  (U )
  (12)
  ...............................................................................................  (13)
....................................................   (14)
................................................................................  (15)
 ...............................................  (16)

...................................................................................................................  (17)

  (18)

A n m e r k u n g ;  Auf  Seite I und den fo lgenden  S eiten  ist de r W ortlau t dor
Seite 3 zu w iederholen, und zw ar uberee tz t in so viele Sprachen  wie notig,
(iarait d e r in te rn a t io n a l Zulaseungsschein auf dem  Gobiet a lle r an  dem Ab-
kom m en beteilig ten  au f Seite 2 aufgefiibrten S taa ton  benu tz t w erden kann.

Visa d’entree, Entrance visa, etc. (toutes langues).
(Neue Seite)

Visa beim Eintritt (in alien Sprachen).

(1) Pays,country,etc.(touteslangues)

(2) Lieu, place, etc. (toutes langues)

(3) Date, date, etc. (toutes langues)

(4 ) Signature . . . (toutes langues)

(5) Cachet . . . .  (toutes langues)

(1) Land (in alien Sprachen)

(2) Ort (in alien Sprachen)

(3) Tag (in alien Sprachen)

(4) Unterschrift (in alien Sprachen)

(5) Stempel (in alien Sprachen)

(1)

(2 ).

(3)

(4)

(5)
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(N eue Seite)

(1) ( l ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(2 )............................................

(3)

(2 ) ............................................

( 3 ' ............................................

i (5) ;  (4) ( (5) ;  (4)..............
/

i ( 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(2). (2)..............................................

(Q\. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I  *

!  (5) ;  (4)..........
\  /

^ - - - - - - - - - - - - -

i <5) i (4)

(1) (1) ..........................................................................................

(2) (2 ).............................................\rl.............................................................................................

(3) (3)...........................................................................................

; (5) ; (4 ) ........ ..... ■; (5) i ( 4 ) ............
* •
\  *
\

( l) ( i ) ...........................................................................................

(2) ...... (2 ) ............................................

(3) (3),............................................

• s' ’*.

(5) : (41 i (5) i (4)..........

\  *
* • ...................•

B e m e r k u n g :  Das M uster en thalt fi'ir die E in trittsv isa 5 gleiche 8eiten.

(1)

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9) 

(10) 

(11) 

(12)

(13)

(14)

(10) 

(16)

(17)

(18)

L e t z t e  S e i t o  (zum  H erausk lappe ji e in g e rich te t)

(1)  ............................................................................

(2) .......................................................................................
(3 )  ................................. ........................................................................ ......

(4 )  ...... ................................................. ........................................................

(5) ..........................................................................................................

(6) ..................................................................................................

(7) .....

(8)    .....................................

(9)  . . . . ' , ........................   v.......... i............................................ .

(10)      .
(1 1 )  ;■■•••     ..........

(1 2 1 ..........  i........................... .............................................................. ..........................

(1 3 )  Tr...f;................................................................................ ...........

(14)  i : . ; . .............................................................................

(ló) ........... ..............................................................................
(16)    ...............................................................

(1 7 ) .........................................................................

(is) .......................:.....................................................



16,S

(Ubersetzung)
Annexe C M iiS S -

Le signe distinctif próvu a 1’artiole 5 est constitub 
par une plaque ovale de 30 centim etres de largeur sur 
18 centim etres de hauteur, po rtan t de une a trois le ttres 
peintes en noir sur fond blanc. Les le ttres sont formćes 
de caracteres latins majuscules. Elles ont, au minimum, 
10 centim etres de hau teur; Ieurs tra its  ont 15 milli­
m etres d’bpaisseur.

En ce qui touche les motocycles, le signe distinctif 
prdvu a 1’article 5 m esurera seulem ent 18 centim etres 
dans le sens horizontal et 12 centim etres _ dans le sens 
vertical. Les le ttres m esureront 8 centim etres de hau ­
teur, la largeur de leurs tra its  ćtan t de 10 millimetres'.

Les le ttres distinctives pour les differents E tats et 
Territoires sont les suivantes:

Allemagne .........................................................D
Etats-Unis d’A m e r iq u e .................................... U S
A u t r i c h e .............................................................. A
Belgique ..............................................................B
Ilrdsil .......................... .........................................B i l
Grande-Bretagne et Irlande du • Nord . . G B

— He d ’A u r i g n y ...................... G B A
— G ib r a l t a r ........................... ..... G B Z
— G u e r n e s e y ............................G B G
— J e r s e y ......................................G B J

M a l t o .................................... G B Y
Indes B r i t a n n i q u e s ..............................................B I
Bułgarie ..............................................................B G
C h i l i .............................................................................U C H
C h in e ........................................................................ U C
C o l o m b ie .............................................................. C O
C u b a ........................................................................ C
D a n e m a r k ......................................................... ..... D K
D a n tz ig ................................................................... B A
E g y p t e ........................................................................E T
E q u a t e u r .............................................................. E Q
E sp a g n e ........................................................................E
Esthonie .......................... ....................................E W
E i n l a n d e .............................................................. S E
Erance, Algerie, Tunisie e t Maroc . . . . E

— Indes f ra n ę a is e s ................................. E
G u a te m a la .............................................................. G
G rece .........................................................................G II
H a i t i .......................... .............................................. U H
H o n g rie ................................................................... H
E ta t Librę d’Irla n d e ......................................... S E
I t a l i e .........................................................................I
L e tto n ie ....................................................................L R
Liechtenstein  .................................... E L
Lithuanie . . . . . ' .................................... L T
L u x e m b o u rg ......................................................... L
M e x i q u e .............................................................. M E X
M o n a c o ................................................................... M C
N orvege................................................................... -N
P a n a m a .......................... .........................................P A
P a r a g u a y .............................................................. U Y
P a y s - B a s .............................................................. N L

— Indes n ć e r la n d a is e s .....................I N
P ć r o u ....................................................................P E
P e rse .........................................................................B U
P o lo g n e .......................... .........................................B E
P o r t u g a l .............................................................. B
R o u m a n ie .............................................................. U
Territoire de la S a r re . .........................   . . S A
Eoyaume des Serbes, Croates et Slovenes . S H S
S ia m .......................... .............................................. S M
S u e d e ....................................................................S
S u i s s e ...................................................................C II
Syrie et L ib a n ....................................................L S A
T ch d co -S lo v aq u ie ...............................................C S
T urqu ie     ; . T R
Union d. Rdpubliques Sovibtistes e t Socialistes S U 
Uruguay   . U

Das im A rtikel 5 vorgesehene Unterscheidungszeiclien 
besteht aus einem langlichrunden Schilde von 30 Zenti- 
m eter Breite und 18 Zentim eter Hohe, das auf weiBen# 
Grunde ein bis drei gem alte schwarze _ Buchstaben 
tragt. Ais Buchstaben dienen grolJe l&tcinische Druck- 
buchstaben. Sie miissen wenigstens 10 Zentim eter hoch 
sein; die Breite ilirer Striclie bctriigt 15 Millimeter.

Eur K raftriider soli das im A rtikel 5 vorgesehene 
Unterscheidungszeichen nur 18 Zentim eter in der waagc- 
rechten und 12 Zentim eter in  der senkrechten Rich- 
tung messen. Die Buchstaben sollen in der Hohe 8 
Zentim eter messen, wahrend die Breite ih rer Striclie 
10 Millimeter betriigt.

Die Unterscheidungszecihen fiir die verscliiedenen 
S taaten oder Gebiete sind die folgenden:

D e u ts c h la n d ......................................................... D
Yereinigte S taaten von Am erika . . . . U s
O s te r r e ic h ..............................................................
B e lg ie n ................................................................... B

RB r a s i l i e n .............................................................. B
GroBbritannien und N o rd -Irla n d ..................... G B

Insel Alderney . . . . G 1! A
— G i b r a l t a r ............................... G 1! Z
— G u e r n s e y ............................... G

G
B Ir

— J e r s e y .................................... B J
M a l t a .................................... G B I

B r it i s c h - In d ie n .................................................... li 1
B u l g a r i e n .............................................................. B G

HC h i l e ........................................................................ R C
C h in a ........................................................................ R c
C o lu m b ie n .............................................................. C u
K u b a ........................................................................ c

KD a n e m a r k .............................................................. 1)
D a n z i g ................................................................... D A
Egypten . . . ............................................... E T
Ecuador .............................................................. E 0
S p a n ie n ................................................................... E

E WE s t l a n d ...................................................................
E i n n l a n d .............................................................. S 1"'
Erankreich, Algerien, Tunis und Marokko . E

— Eranzosisch I n d ie n .......................... E
G u a te m a la .......................... .................................... G

RG riec h en la n d ......................................................... G
H a i t i ........................................................................ R 11
U n g a r n ................................................................... H
Der Irische E re is ta a t ......................................... S E
I t a l i e n ................................................................... I
L e t t l a n d ..............................................................E R
L iech ten s te in .........................................................E E
Litauen . .  ...............................................E T
L u x e m b u r g .........................................................L
Mexiko .............................................................. M E X
Monacp ..............................................................M C
Norwegen .........................................................^
Panam a ...................................................................B A
P a r a g u a y .............................................................. B A
Die N ie d e r la n d e ...............................................Nl E

Niederlandisch Indien. . . . 1 Nl
Peru ....................................................................B E
P e r s ie n ...............................................................B U
P o l e n ...............................................................B E
Portugal  .........................................................B
R u m a n ie n ............................................................ U
Saargebiet  .........................................
Konigreich der Sorbon, Kroaten u.Slovenen S H 8
Siam ................................................................... S M
S c h w e d e n ............................................................ S
Schw eiz....................................................................
Syrien und L ib a n o n ................................... L S A
Tschechoslowakei ......................................... C S
T u r k e i ............................................................... T B
Union d. Sozialistischen Sowjet-Republiken S U
U r u g u a y ............................................................ U



Annexe D
(tlbersstzung)

Anlage D

■

v r i  H n i . . -  ; - , r ’

if-

Le permis in ternational dę conduire. (Annexe E) tel 
lU’il est ddlivrd dans te l ou tel des E tats contractan ts 
Sera libellś dans la langue prescrite par la lógislation 
dudit E tat.

La traduction definitive des rubriques du carnet dans 
*es diffdrentes langues sera communiqude an Gouverne- 
*nent de la Republic franęaise par les autres Gouver- 
nernents, chacun en ce qui le concerne.

Die Internatiqnalen. Eulrrersclieine (Anlage E), wie 
sie in einem einzelnen V ertragsstaat ausgestellt werden, 
werden in  der durch die Gesetzgebung dieses S taates 
vorgeschriebenen Sprache abgefaBt. *

Die endgiiltige tlbersetzung der A bschnitte des Aus- 
weisheftes in die verschiedenen Sprachen wird der Re- 
gierung der franzósischen Republik von einer jeden 
der ubrigen Regierungen, soweit es sie angeht, mit- 
geteilt werden.

(Nom du pays)

Circulation autom obile internationalo

Permis international de conduire

Convention intornationale du 24 avril 1926

Ddlivrance du permis

Lieu:

Late:

...--------
\

i Cachot \
\ , «• ; • ...........................
\  '’autorito I 

\ /
...........

0 ) a . __

............................................... (1 )

rin ,nt t Urr  (,e  1 'B u to ritd  ou  S ig n a tu re  tie r  a sso c ia tio n  babliitće  p a r  1’autOr 
«  v isa  d e  ceUe-cl.

Anlage E

(Name des Landes) 

Internationaler Kraftfahrzeugverkehr

Internationaler Fuhrerschein

Internationales Abkommen vom 24. April 1926

Ausstellung des Schemes

O rt: ..................................................................................................

Tag: ................................................................. .................................

i \
! Stempel V
I der }  1)
\  Bebórde j

1) Unterschrift der fiehdrde oder Untersclirift dea ▼on der Behorde damit 
betrauten V erein i.
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Le p re sen t perm is e s t valable, s u r  les te r rito ire s  de 
tous les E ta ts  co n trac tan ts  m entionnós ci-dessous, p en ­
d an t u n  an  a d a te r  du  jou r de la  ddlivrance, pour la  
conduite  des vbhicules a p p a rte n a n t a la  catdg.orie ou 
au x  ca tego ries visbes a la  page 12. .

L istę  .des E ta ts  C on trac tan ts

(fibersetzung)
(Seite 2)

D ieser Sebein is t  in  den G ebieten  a lle r nachstehend  
ąngegebenen  V e rtrag ss taa ten  ein J a h r  vom A usstel- 
)p“ gs,ta,8\ an  ful! die F iiłm m g  yon F ah rzeugen  der auf 

g tiltig  ąngegebenen  K lasse oder K lassen

L istę  der V e rtra g ss ta a te n

II est en tendu  que le p rd sen t perm is ne dim inue en  
aucune so rte  1 obligation  ou se tro u v e  son p o rteu r de se 
conform er en tie rem en t aux  lois e t reg lem en ts re la tifs  a 
1 ćtablissem ent ou a l ’exercice d ’une profession  en v igueur 
dans chaque p ay s ou il  circule.

D ieser Schein en tb in d e t den  In h a b e r in  k e in e r W eise 
von der V erpflicbtung, sich  in  jedem  L ande in  dem 
e r ,,eiIL F ah rzeu g  fu h rt, vo llstand ig  nach  den d ase lb s t 
ge ltenden  G esetzen und  B estim m ungen  iiber N ieder- 
lassung  und  A usubung  eines B erufes zu rich ten .

Indications relatives au Conducteur
(Seite 3)

Angaben fiber den Fiihrer

Photographie
Lichtbild

Cachet
d«

I’aa to rit i

N om : ...................................;...............

P rd n o m s :..................................   (2 )

L ieu  de na issan ce :.................  (3 )

D ate  de na issan ce :.........................  ( 4 )

D om icile: .........................................  ^

/  Stempel
der

\  Bebords

N am e ................................................ ^

V ornam e .......................................... ^ )

Ol’t  d e r G ebu rt ................................. (3 )

T ag d e r G e b u r t ................................. (4 )

W ohnort ..............................................  ^

A nm  e r k u n g  , n  g e l t e  3 'u n d  4:

damit der'in*ern»tional'edFfih0l«™ h“b(' rS0tz„t I” 10 viele dprachen wie nótig, 
komman bcteMigtm auf Qebiet aller an dem Ab-neteingten, auf Seito 1 aufgefflhrten Staaten benu trt warden kann.
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(tlbersetzung)

(Seite 4)
(Nom d u  pays) - (Name d e s  Lan i es

Exclusion A ureli, iofluug

M. (nom e t  prśnoms) ....... ..................................................... Dem (Namen und Vornamen) .......................

autorisć ci-dessus par 1’au to ritś de (pays) ........................ der vorstehend durch die Behorde von (Land)

est dćchu du droit de conduire sur le territo ire

de (pays) ....................................

en raison de .......................................................................

einen Internationalen Fiihrerschein erhalten hat, wird 
das Recht, K raftfahrzeuge aut dem Gebiete des (Land)

....................................  zu fiihren, aberkannt, weil .................

Cachet \
de

1’antoriti *

Lieu:

D ate:

Stempel ^ Q r [  • 
der 

BebSrde j Tag:

Signature: (Unterschriftj

N eu e  Seite

(1) A. Automobiles dont le poids en charge (art. 7) (1) A. Kraftfahrzeuge, dereń Gesamtgewicht (A rtikel 7)
n excede pas 3,500 kilogs. 3 500 Kilogramm nicht iibersteigt.

(En toutes langues.) ( I n  aUen Sprachen.)

(2) B. — Automobiles dont le poids en charge (art. 7) (2) B. K rattfahrzeuge, dereń Gesamtgewicht (A rtikel 7)
excćde 3,500 kilogs. 3500 Kilogramm iibersteigt.
(En toutes langues.) (In  alien Sprachen.)

(3) C. — Motocyclettes, avec ou sans side-car. 
(En toutes langues.)

(3) C. K raftrader, m it oder ohne Beiwagen.
(In  alien Sprachen.)



L e t z t e  S e i t e  (zum Herausklappen eingerichtet)

A W B W C <3)

/' /  \
• Cachet \ ! Cachet \ CachetJ do ; de ! de j
\  i’autoritd j \  I’autoriU  / *, i’au toritf j

\  / \  / \ /

***•••*'*

A (!) B (2) C (3)

............ . . . .................

/  S te m p e l \ j  S te m p e l \ j  S te m p e l \
d e r d e r d e r

% B eb g rd e  • \  B e b o rd e  /

v .  y
\ B e b e rd e  j

\

( 1 )   (1 ) .

(2)   (2).

(3 ) .................................:......................................   (3 ) .

(4 ) ........................................................................................................  (4).

(5 ) ...................................................................................................................... (5 ) .

A n n e x e  f

A
l'U bers«t7.un |)

A n l n g e  F

Cassis Virage Querrinne K urve

A  izL izL
Croisem ent Passage a niveau garde K reuzudg Beivachter E isenbahnubergang

P a r tie  
i v i d e e .

Passage a niveau non garde  ̂ Signal indiqne aux Unbewuchter Eisenbahn- Im 3. und 4. Absatz des
tio isien ieet quatiriemealineas iibergang A nikei 9 ange^ebenes

de 1 Article 9 Zeichen

© cfjriftleitung: ©efd^aftSftette bcS © efe^blotteS unb  (S taa tS an je ig e rS  —  ® rucf bott §E S Ą  r  o t  i) in  ® o n jtg .


